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M c g je len  tá r s á v a l  p iry iitt  h e te n k é n t k é ts z e r  v a sá rn a p  és  e sn tö r tö k ü n . F é l  é \ i  d í jjá  h e lyben  
k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k ta la n u l ; p o s tá n  (i I t. p en gőben  líiu la p c s tie k  é v n e g y e d e n k é n t is v á lth a tn a k  

p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó ira tn a k  e g y e s  s z á m a ,  'a g y  k é p e  12 kr. p .p .

ORSZÁG 'S NÉPISMERTETÉS. 
T r e n c s i n  v «  r  m e g y  e.

(  Vege.)

E ’ m egyének nagyobb része testűtőli u radalm akból, a" többi 
közbirtokból áll. —  M ágnások közül főbb birtokosok: Esterházy 
herczcg , Sina b . , Königssegli g r . ,  Erdődy g r ., k ik  a ' Ilonon ki víil 
laknak ; — továbbá Zay g r . , Csáky g r ., Hálássá báró , T e le k i, 
Andrássy, N yáry, Pongrácz grófok. —  Ezeken k iv iil: a’ nyitrai 
püspökség és tanulmányok alapítványa. —  A ' nemesek közül főbb 
birtokosok: M otesiczky Pál és József, Ullmann M óricz, Marczi- 
bányi A n ta l, V ietorisz, Borsitzky István , A k ay , Nözdroviczky 
A lajos, llrogyány i, Szilvay , Ordódy József.

A ’ megye völgyein t. rkálló  szép épületek m ár eléggé tanúsít
já k  , hogy e: m egyét sok uraság la k ja ; m ert nem említve a’ nagy
szerű kastélyokat, nem ezeknek dús birtokosait,— minden magános 
közbirtokosnak is szép lakát szemlélhetni a' mészkő- 's  fa-gazdag 
m egyében, — hol a’ magyar vendégszeretet, valamint a’ fényűzés 
is honos. — Ezeknek majd mindegyikénél láthatni isp án t, szaká
c s o t, k ertész t, és sokaknál külön vadászt, noha jobbadán a" sza
kács végzi e’ két utóbbinak is kötelességét; —  szóval a ’ fő , és 
közép rang tón ja  közötti lépcsőkről itt egy hágcsót keresztül ugor
va láthatni.

Ne ijedjen-el az olvasó, ha úri palotákból egyszerre levezeten- 
dem őt a ‘ Jpórlakokba, mellyeknek nagy része Il land nyomoré 
kunyhóira em lékezteti a’ szem lélőt, hol a’ ház számos családjával 
nem ritkán  egy szálláson láthatni a ’ sertést, bo rjú t, ludat. Elésmód
ju k  s ilán y , —  5s többnyire burgonyából á l l ; kenyeret nem mind
egyik s ü t ,  ‘s kinek k enyere , pohánkája , káposztája van, —  vagy 
kinek burgonyája az újig e l ta r t , az már igen jó  gazda, l  enyőszá- 
lakból a lak íto tt, ’s a ' hely szokásához képest be vagy nem má- 
zo ltt, néhol kő és sárból rakott oldalú házakban laknak , mellye- 
ken m in th o g y  kémény nincs, lássa a’ füst, merre m egy-ki; m iért is
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lakuk fustfördőt k ép ez , inellyckben azonban bosszú élcfűeket lelict ,  
találni. — Iláznk  teteje többnyire szalm a, — sok helyen pedig 
zsindely, nieily a ' füstmáztól lépettén busz évvel is tovább szokott 
tartani, m int egyébként. Csudáiéira m éltó , hogy bár kémény nél
küli házuk tűzhelye szüntelen lángol, — ’s a 'g y e rty a  helyett hasz
nálni szokott faszikácsukat k é t rúd képzelte polezon a ' felett szok
ták kiszárítás végett ta r ta n i: még is ez okból a" tűzvész hallal lan 
ese t; ellenben azon kárhozatos szokás, miszerint az asszonyok ned
ves len- "s kenderjüket hamarabbi fcldolgozhatás végett a’ búbos 
tetején száritgatják , gyakran szomorú következményeket szül.

Szokásaik közül említendő :« )  a’ l l o d i ,  vagy is a: falu templom- 
ünnepe , mire a’ szomszéd kántorok is igen tartanak  szám ot, ’s az 
illy alkalommal tartatni szokott búcsúra sok nép gyűl a’ szomszéd 
környékből össze. El nem maradnak a’ falubelieknek bár messzebb 
lakó kom ái, rok o n i, baráti is ;  kiknek ezek hasonló hodi-alkalom- 
inal viszonozzák látogatásukat, honnan bűn- ’s gondfelejtve vigan 
szoktak haza térni. ó) A’ k o l e d a  vagy is vizkereszti papi látogatás 
alkalmával divatozó adakozások, melly a ’ helyek terjedtebb voltához 
képest több hétig is t a r t , mivel a’ pórnép ezt annyira megkíván
ja  , hogy , bár magának alig van mit enn ie , még is szerencsétlen
nek tartaná magát, ha a’ koleda elmaradt volna. —  Mind a’ hódi 
mind a’ koleda vig napot hoz az uraknak is. c) A ’ vásárra já rá s ;  
m ert m iként a ' férj örömestebb issza-meg pár garasát, a’ vásáron , 
— úgy a’ nő egy fazékvétel kedvéért is elmegy oda. Alig van nm- 
lattatóbb látvány, mint a ’ vásáron alkudozó T ótokat nézni, k ik  fél 
napig is alkusznak valamelly jószág felett nehány garasért, m arku
kat a’ veresedésig hatalmasan csapkodják, még is sokszor sem
mi sem lesz a ' vásárból. //) A ' házasulandó pár némellyike már 
gyerm ekkorától fogva el van jegyezve, összekelvén pedig , a ’ sze
gényebb házasok felfogadnak egy pórnőt, ki részükre a ' faluban 
’s kivált az uraságoknál kéregét ni szokott, e) Farsangjárók itt 
sem hiányzanak; valam int— J )  a ' majus-fa rakás is divatozik, ami
lyet nyolezad napra muzsika-szóval re te t ki a ’ le g é n y , ’s diját a’ 
leány  fizeti, g )  U rát vagy előjárójának vélt tisztesb öltözetűt lát
ván a’ T ó t ,  már 15 lépésnyire kalapot em el, ’s a* mellette elme- - 
nőnek mélyen hajtja-meg m agát; ő u ra , vagy tisztviselője előtt 
kérését gyakran letérdelve kezdi. — K ezet csókolni annyira meg
szo k ták , hogy, ki ezt tenniük nem engedi, kevéiynek vélik. //) 
11a úrbéri ragy  más munkában többen vannak egy ü tt, a’ hozzájuk 
menő urat m egkötik , annak je len téséü l, hogy ez magát pénzaján
dékkal váltsa-meg.
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Foglalatosságaik főbbike közé tartozik a1 m adarászat; kivált 
élen által majd mindegyik gyakorolja ezt lépvesszővel, ’s a’ bokrok, 

' J '1 a rako tt szőrhurkokkal rgekként fogják a’ fenyvesmadarat is 
mellyet: esvicsogó hangjáról tóiul c s v i c s a l á n a k  neveznek. 
Illy madarászoktól faluról falura járkáló  m adárkereskedők megvá
sárolván nemcsak a’ esvicsalát, de egyéb m adarakat i s ,  váro
sainkba hordják azokat jó  pénzért cladandók. Valamint a’ feny- 
vesmadár-fogók hurkokkal a’ madár minden nemét ( ’s a’ vadász 
kószájára főleg a ' foglyokat) pusztítják: — úgy gyakorolják a"* 
pór vadászata ellen hozott üdvös törvények kijátszásával Podszkál, 
T rsz ty c , K vassó , Moscsenecz lakosai a’ nyulvadászatot is háló
v a l: mi annál károsb behal á sd , mivel nem ügyelve a’ vadak te- 
nyészési idejükre, midőn a’ vadász véteknek ta rtja  nyulra fegyvert 
emelni, akkor ezen alattomos vadhálózó sereg négy öt hasas nyulat 
is kerít hálójába pár óra alatt.

C haraktervonásuk: szolgai alázatosság, m unkásság, enge
delmesség : ellenben kislelkííség ’s ravaszság nemzetségi fő tulajdo
nuk. Szerelik a 'békességet az ital közül főleg a 'pá linkát kedvelik; — 
tisztátlanok,— beszédesek; k iv á l ta ’ n ő k ; favágáshoz, kéregetés
hez nagy hajlandóságot mutatnak : —  szolgálatra készek. Kedves 
szinük: a’ vörös és kék. Vig kedvűek ugyan, de dalaik még is szo
morúak. Term etük jobbadán nyúlánk, szinük szőke , tesleik  a ’ 
hideg ’s nyomor eltűréséhez alkotvák.

Öltözete a’ trencsini pórnak ti' 1: 1 : ; ’re önmaga készitette anyag; 
m ert miként a’ nőszemély len ’s kender ruháját maga szövi: úgy 
a’ férjfíak nagyobb része i s , lenyirot.t juhaik szőréből, maga ké
szíti azon daróczot, melly mind két nem felső öltönyéül szolgál, ’s 
közönségesen h a  l e n  n a  névvel neveztetik , melly a’ táj ’s hely 
szokásához képest hosszabb, rövidebb szabású , néhol fehér néhol 
barna sziníi. —  Ugyan ebből viselnek a ’ férfiak nadrágot i s , mel
lyen csak egy hasíték v a n , — ’s m egvonásáért nem szorulnak 
szabóra; m ert a’ százados divat ugyan azon helyen nem változik. 
Fővegük többnyire kalap, Lábbelijek az alsóbb vidékieknek csizma, 
a ’ felvidékieknek becskor; száraz időben és télben pedig mindnyá
jan  szőrcsizmát #) v iselnek, mellyet ők papucsának neveznek ; az 
illy fehér papucsát ünnepi vagy tisz te le t-je lü l is hordják. A ’ me
gye felső részén, Zsolna körül, lakók h o r n y á k o k n a k ,  —  az 
alsóbb részen lakók pedig d ő l  n y á k o k n a k  hivatnak.

* )  A’ szörcsizm a vagy papucs c’ liiileg tájon nagy szerepet já tsz ik  , mel- 
lyet itt télen által senki sem nélkülözhet, kivált utón. Az urak hordta 
papucs barna szincvcl különbözik a ’ pórétól.

a
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A ’ h o r n y á k  többnyire fekete vagy barát szinti daróczból viseli 
röv id ru h á ja ! , —  ’s illy szinti bocskora szárát kevert szitui zsi
nórral százszorosán tekeri köriil a ' ltornyáknő. A ' megye közepén, 
Y. lleszt erc/e  táján, fehér szőr-szövetből hordják rövid felső ruhájo- 
k á t ;  T rencsin tá ján  pedig hosszú hallenájok van. Egyébiránt a" 
pór öltözet igen különböző a ’ megyében.

Ív  lapok 2-ik szántávalközlöttfrencsini parasztok N y u l a s s y  
L t t j o s  ügyvéd ur állal hazaii-készséggel beküldött tulajdon kéz- 
művei u tá n , —  a' táj —  ’s kastély jiedig L á n y i  S á m u e l  
földmérő untak  szintén helyesen talált festvényc szerint metszvék. 
—  A ' tájképen lehet szemlélni a ’ A ághon lenni szokott hidast is, 
melly két. hosszú hajóra keresztbe szegzett deszkákból ál l ,  karfák
k al ellátva.

A ’ fóldmivclés az alföldinél fennebb áll i t t , hol nagy fárada
lommal kell kivívni a z t , mit amott a ' term észet önként a d ; sőt 
tapasztalásom szerint magában e’ megyében i s , mentül szigorúbb 
az égöv ’s terméketlenebb a* vidék , annál szorgalmasabbak 
a ' lak o so k ; m ert a ’ fóldmivclés mineműsége által nem czé- 
lom érteni az országutak mellett Trencsinen végig látható ura
sági táb lák a t, mellyck magyar K anaanunkra, a’ boldog llanátra 
em lékeztetik az u tast, hanem a’ dom bokon, ’s távulabbi helyeken 
látszó vetéseket, inellyek a" jobbágyéi; itt, ha csak minden évben nem 
trágyázzák a" földet, az elvetett magot sem kapják-ki belőle. Ehhez 
képest lehet ugyan néhol az alföldihez hasonló vonómarhákat az 
itteni lakos kezei között is lá tn i; —  de sok helyen olly tinókat, is 
lehet az inkább falyigának mint szekérnek nevezhető járm ű elébe fog
va szemlélni, mellyeket.néhai Toldy M iklósunk, hóna a la tt, minde
nestől el birl volna. Gyümölcsösei, főleg beszterczei szilvával és 
masánszki almával bár bőv elkedik is c’ megye, de az nem olly jó  izű , 
m int a ' tisza - vagy szamosháti gyüm ölcs; a ' szilvát pedig néha 
v eresen hagyja a" felső vidéken a ' korán beköszöntő hideg.

A ' juhtartás szép sikerrel fizetik e’ m egyében; mert a ' rende
zett uradalmak szép majorságain kívül tv nemes urak  is kitűnnek 
a ' gazdaság ez ágában , ’s illyek közül O r d ó d y  J ó z s e f  ur
nák  Yisnyován és Lucskán látható nem esitett nyájai dicsérettel em- 
lithetők. A ' czukorrépa-tenyésztés is bejuta két év előtt ide , 
melly bői, noha kis mennyiségben, már készítm ényt is m utathat elő 
(próbatétül) Balassa báró v.beszterczci uradalmán Adda E le k , v olt 
meghatalmazott. Ív hasznos növény barom - tápláló szer gyanánt 
is tenyészt étik. Nemcsak a’ testületi uradalm akban, de a ’ közbir
tokosok gazdaságaiban is divatozó szokás szerint a ’ lóher min
den nemével ’s egyéb mesterséges pó tszerekkel, úgym int;
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szecskába aprított kevés burgonyával,sör vagy pálinka moslékkal fűsze
rezett keverékkel rs a ’ í. szükséget szenvedni nem hagyják, a ' hasznos 
fűtermő hegyekről hosszú télen át istállóra szorult barmaikat.

Népességére Trencsint elsőnek mondhatni minden megye között, 
ha tekintetbe vesszük, hogy 8 8 Q  mértföldre terjedő téren minden 
négyszög inértföldrc 3210 lélek esik ; holott azon területből 336.410 
holdat erdő 's  kopár szírt foglal-el. T rencsin e’ népességét né- 
m ellyek a ’ burgonya szaporító erejének akarják  tu lajdonitn i; —  an 
nyi ig az , hogy mennél terméketlenebb itt a‘ fö ld , annál nagyobb 
a ' népesség. Ez okból csak az alsó \s hegyent üli járásban vannak 
néhol egész házhelyes g azd ák ; de a ' felsőbb járásokban '/aj sőt 
kevesebb részekre is darabolvák a" jobbágyi állományok: —  minek 
azon természetes következése van , hogy r itk a  helyen lehet urbér- 
s/.erinti jobbágyokat ta lá ln i, minthogy nagyobb része a" földes úr
ra l te tt szerződés szerint, teljesiti jobbágyi tartozásait.

U tait T rencsinnek dicsérve já rja  minden u ta s ; 's  az adózó 
nép is, ám lá r ]>ár év óta sokat dolgozott, most kényelemmel fuva- 
rozgat ’s pénzt keres rajtok . A’ megyei előjáróság bölcs gondosko
dásának köszönhetni, hogy sok domb, észre alig vehető lejtérré 
té te te tt a’ vö lgygyei, — rs hogy ekként a ' Trencsin hegyvölgyes 
határain létező egyenes utakon kényelmesebben m ehetn i, m int al
földünk lapályain.

Trencsin helyzete a ' természettől kedvezőleg adatott. Ugyan 
is végig folyja a ' megyét az Árva és Kisucza folyamokkal gazdagult 
A ág ii, mellyel: ha a ' parti birtokosok bármclly költséggel szahá- 
lyoztatnának, a1 boldogabb megyék egyike lenne T rencsin : melly 
fakészitm ényeiért ’s egyéb felesleg term esztinényciért kényelem 
mel v illetné e‘ csatornán fel a’ boldogabb vidékekről azon czikke- 
ly e k e t, mellyekbcn szűkölködik. — Ivzen óhajtáshoz kapcsolom 
végre még azt: hogy e" megye vég szélein létező posták (a ’ tren- 
csíni, zsolnai, és csaczai —  Slé/.ia szélén) egy a’ megyén végig fel
állítandó postavonal által kapcsoltatnának össze , hogy ne lenne 
kénytelen a ' zsolnai postára küldött levél előbb Thuróczot bekóbo
rolni , —  vagy a’ megye közepére Trencsin városán keresztül uta
síto tt sietős levél mindaddig a‘ trencsini postán heverni, inig érette 
7—8 mértföldnyiről expressus nem küldetik.

J e g y z é s .  E zen értekezésbe csúszo tt hibákat következőleg kérjük 
kijavítani.

lap. sor. heh/el/. olvasd.
20 — 17 — Biszkutitz — Biszkupitz.
21 — 2 — folyó — ls:3*-ik
2í) —  ;}“ —  Kolarzin Kolaesin
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lap. tar. helyeit . ofvaxl.
37 — 28 — Rozsom — Rozson
— — 31 — Szadacne — Szadecsne
85 — 3 — Zavobje — Závodo

109 — 1 — lánczolatóak — lánczolatóak
— — 5 — Visnyorc •— Visnyove

117 aláírni 6 — Viecsó — Vinczóv
124 aláírni 11 — Srccsényi — Precsényi
— legalsó sorban m egyénk- — c’ m egyé-

HAZAI HIRLELÖ.
G y á s z  h i r .  — B e c s b e n ,  febr. 19-kén  , tüdő vészből m ult-ki m. báró 

P e r c n y i  I m r  c u r , cs. k. aranykulcsos 5 nga.

KÜLÖNFÉLE.
N a g y  e v ő .  1751-ben W ittenbcrgben Kablc Jakab  nevű férjfl halt-m cg, 

ki rendkívül sokat evett. 480 szilvát magostul megenni, neki csekélység volt. 
l la  le nem csillapitliatá rendes étkekkel é h é t , term észetleni szerekhez folya
modott. E kkor az étkekkel megevé a’ tálak  ’s tányérokat. E g y szer kályhát 
e m ész te tt-fc l; ü v e g , porczellan , p a la - ’s  tiizkő scin fogai sem gyom rának 
nem voltak kem ények Fogai olly é lesek  v a lá n a k , hogy harapás után kövön 
i s ,  mint alm án, lehe te tt nyom aikra ismerni. A’ kávécsészét vagy poharat olly 
neszszcl m o rzso lá -szé t, mint éhes eb a’ m arha-csontokat. Kcdvencz falatjai 
pa tkányok , e g erek , hernyók és sásk ák  valának. Reggelire m alaczot sz ő r-  és 
bőröstül evék-m eg, ’s délben m ár borzasztólag éhezett. Mivel nem szerezhe
te tt m agának an n y it, mennyi táp lá la tá ra  m egkivántatnék , az éhség nem egy
sze r term észetleni é tkekre  szoritá . E g y k o r egy fogadóban felfald egy L en
gyelnek d u d á já t, ’s mivel ez fé ltéb en , hogy ő is meg fog tám ad ta tn i, fu tás
nak c red o , Kahlc a’ nézők m ulatta tására  nevetve üldözé öt egy darabig. E ze
k e t sok tanú erősité. Kahlc egésséges ’s  erős m arado tt, és élete 79-dik  évé
ben mult-ki. (ü s t .  B latt.)

S a l a m o n  é s  S a b a .  •— Salam on k irá ly t nemcsak dicsősége ’s böl
csessége , hanem éles elméje is te tte  híressé. í té le te , mellyct ké t asszony 
ügyében h o zo tt, kik egy azon gyerm ekre anyai igényt ta r tó n a k , több k ö ltész - 
nek adott érdekes anyagot h ős- ’s drámái költem ényekre. — Kevésbbé isme
re tes  a’ következő rege , m ellyet a ’ Talmudban olvashatni. •— Saba keleti ki
rálynőben nagy volt a’ vágy nemcsak személyesen ismerni a’ nagy Salam ont, 
kinek Ilire bejárt minden o rszág o t, hanem csudáit éles elméjét is p róbára 
tenni M eglátogató tehát a ’ hatalm as fe jde lm et, ’s mindkét kezében egy-cgy  
köszörű t ta rtv a  lépett trónja elébe. E ’ koszorúknak egyike te rm észe tes , má
sik a  pedig m esterséges, ’s mind a lk a tra , mind szinre a’ csalatúsig annyira ha
sonló virágokból volt fű zv e , hogy a ’ term észet ’s  m esterség e’ vetélkedésében 
csaknem  lehctlennek látszo tt megkülönböztetni egyik koszorút a ’ másiktól. 
•—• Saba  némi távolságban m aradott a’ tró n tó l, ’s  k é ré  a’ k irá ly t, mondaná- 
ineg, mellyik koszorú van term észetes, mellyik m esterséges virágokból. Sala
mon sokáig nézett a ' koszorúkra  a' né lkü l, hogy Ítéletet hozhatott v o ln a ; 
minél tovább voltak rájok  függesztve szemei., annál nagyobbnak látszott a’
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h aso n la to sság , annál nehezebbnek a ’ m egkülönböztetés. A’ .bölcs k irály  ’s j e 
len v o lt udvara kínos zavarba jö tt. A’ gondolat, hogy egy nö olly csekély  do
logban r á fo g ja  öt szedni ’s éles elméje h irét elhom ályositni, igen sérté  hiú
ságát. Saba diadalmilag m osolygott, ’s mig komoran és kedvetlenül já r ta tá  
szemeit fa lam on a’ teremben, azok egy ablakra, melly a’ kertbe kilátásul szol
gált, csének. Az ablak küloldalán m éh-raj csüggött. G yönyör-sugár ömlék-cl 
a ’ k irály  arczán. Az ablakot kinyitni parancsold A ’ méhek, mint jú  nem tői,a’ te
rembe röpü lénck , a ’ két koszorút m egpillanták , ’s legott a ’ t e r m é s z e t e s  
v irágokra  szá lián ak ; a’ m esterségesek érintetlenül m aradtak . E k k o r Salamon 
m osolygott; Saba pedig pirulva nézett a’ földre,,-(Üst. B la tt}

LIGETFY ANDOK.
K u t y a - v e n d é g s é g .  Milly különféle a’ szenvedély, tisztelt olvasóink 

látni fogják a ’ következőkből. — N em rég  egy valakinek azon ötlet ju ta  eszébe, 
hogy szomszédjai példájaként — sub distinctionc — lak ása  körül minden is
m erősének k u ty á it , az édes övéi társaságában  tartandó farsangi ebédre meg
hívja I — Kóczos , g ö n d ö r, kuvasz, kopó, uszkár*, vizsla, ta rk a  barka gyűj
tem ény le tt az egész gyü lekezetből, ’s a ’ legnagyobb éldelettel fa la to z ták , 
néha egyet egyet m orogva, a’ fe lrako tt adagokat a ’ ku ty a-v en d ég ek , a ’ ma
gának  tré fá t tevő túlzó házi urnák hahotás cnyelgései k ö z tt!  — Valljon nem 
jobbat te tt volna-e c’ jám bor, ha a ’ kór szegényeknek szűk aszta lukat egy da
rab sülttel gyarap itá  vala ? VÉb t e s y .

A’ p é n z - k e r e s é s n e k  u j  m ó d j a .  S tutgartban egy idő óla feszi
te tt erővel •gye k eze tt a ’ rendőrség bizonyos gonosztevőnek nyomába jöni , 
ki éjenként valam elly szegletben vonván m agát, a’ körében elhaladó dámák 
öltönyegét olajjal befecskendezte Sokféle volt a ’ vélemény c’ gaz te tt felől. 
A ’ közönségnek nagyobb része valamelly titkot gondolt a la tta  lappangni. Vég
re  föllebbent a ’ titok fátyola, ’s a’ rejtvényes ism eretlen kézre  került. Ez egy 
fiatal em ber, kinek tette  pénzkereseti érdekkel van összekötve. Ugyan i s ,  
a ty ja  szabó, ki pccséttisztitó szappant árul, ’s jó  pénzért maga is átveszi ki
tisztításul a ’ pecsétes ruhákat.

H á z a s s á g - s z e r z ő  t u s a .  —■ E g jik  franczia hírlap következő tudó- 
sitás t közöl T i f l i s b ö l  (Georgiában}. — „ I tt  egy csata  tö r té n t,  mellynek 
körülményei a ’ hajdani lovag időkre em lékeztetnek. — S ü l  h e  d e l i ,  az ifjú 
kabard  h c rczeg , elragadd B o y  n a k i  hg leányát, kit huzamósb ideig ta rto tt 
magánál a’ n é lk ü l, hogy nőül vevése csak eszébe is ju tna . A’ leánynak a ty ja  
boszút a k a r t c’ családján e jte tt gya láza tért állni, és-legidősebb fijának, M e s -  
l i k n e k ,  m egparancsold, hogy a’ hölgy-m artalóczot h iv ja-k i c sa tá ra . E z 
elfogadd a ’ k ih ív á s t, és october 25 -kéuek  déli óráiban az arstana i sikon csa
tá ra  ke lt a’ ké t ellenfél. T izenkét lovas kiséré m indegyiket, urának zászló
jáv a l. A ’ vívókat tetőtől fogva talpig fegyver b o ritá , a’ szörnyű pallostól 
kezdve a’ szálas kelevézig. A rany sólyom, zöld mezőben, volt az ifjú hcrczeg 
czim erc , ’.s fekete vadkan vörös mezőben föléje helyzett csillagokkal a ’ fiatal 
beg-é. Négy ősz öreg választatván mindkét részrő l harezbiróul, ezek, miután 
helyüket elfoglalók, k inyilatkoztatták , hogy a’ lefegyverzett vagy annak m eg- 
sza lasz to tt kísérete a ’ győzőnek birtokába esik. A’ csa ta  eikezdetett. Egyenlő 
bizalom , egyenlő ellenállás soká elhatározatlanná te tték  a ’ tu sá t;  14 szolga 
feküdt m ár a’ földön , midö Meslik , ámbár három sebből v é rz e tt , a’ herczc- 
get kiveté nyergéből. A’ győzelmes nem kívánt egyebet , csak hogy húgát 
nöiil vegye a’ m eg g y ő zete tt; mi oct. 2 7 -k én  meg is történt.

i .

Debreceni Egyetem  Egyetem i é s  Nem zeti Könyvtár
Jelzet: 252.906



144

K e d v d e r i t ö  c a 5 p p e k.  — 1)  K a t ó k  gazda vala
mi csín jáért neki állt fijának , ’s amúgy m agyarosan c ldöngcté , már s/.intc 
az izzadásig : midőn az agarászatbul v issza tért loldesur „mit csinál kcnd“ -  
jéve l rá  mordul. A ’ hatalm as cxccutor k u c s m á j á h o z  k a p o tt , ’s  „ ez t a' 
rósz kö lyköt akarom  elvern i, tek in tetes uram !“ — lön gyorsabb válasza.

2 )  l ’esten a’ váczi utszában egy nagy fekete táb la  függ következő fel
írá s sa l:  „H ier vverden Harmonien biliig reparirt.“  — Kgy a’ m agyar színpad
ró l is ism eretes fiatal hangász igen elmésen jegyzé-m eg felőle : „Eheleutc 
kőimen tvahrscheinlich dórt e rfa h re n , vvie mán Dissonanzcn gchörig auflösen 
s o l l !“ ____________________________________  i —y-

EMLÉKMOXDÁS. 
A ! p c n •/.

Mindent tehet. — Kitépi a’ baráto t 
B ará tja  keble kertjéből , miként a ’
11 itvány g y om ot; fiút elpártosit 
Apjátul és ap já t sa já t fijától.
E lvonja — — —
•— a’ honfit a’ közügynek asztalától,
É s mind a’ ke ttő t hitlcnné teszi.
K etté hasítja  a ’ szerelm esek 
Szen t és öröknek gondolt e sk ü jé t,
Fülm etszi a’ jeg y  ’s házasság  g y ű rű jé t,
M agát a’ szent erényt is m egcsufolja;
M ert ön m agát csinálja hitszegövé.

(JAKAY (A t'bocz)
Az i g a z  é r d e m e k e t  nem a’ pompás és szép e lő ad ás , hanem csak  

a’ hűséges lefestés m ag asz ta lhatja , ’s  a’ d icséretre m éltókat egyedül sa já t 
tetteik  által lehet igazán dicsérni. K is JÁNOS után —

A ’ s z o l i d  b e s z é d ,  a ’ k e g y e s sé g  nyelvén  szó lló  a ja k  v ig a sz ta lá s t n y ú jt
a ’ l e g l c l k e s e d c t t e b b  sz ív n ek  is. A’ d a ra b o ssá g  g y ű lö le te t ’s  n é h a  b o sz ú á llá s t 
húz m aga u tán . HORVÁT ENDBE u tán  —

I m á d s á g .  A ’ kegyességhez szokott kebel uem lehc t-c l imádság n é lk ü l,
’s az imádságban á ltalános vigasztaló t talál.

VAJDA. (T á rc sá i Bcnde) — után  K. H. li. J .

T a g r  e j  t v é n y.
Klsnm  k is  g y ü m ö lcse  n y á r i  v e te m é n y n ek  
Ks egy  k e d v e s  i t a l t  n y ú j tó  c sem e té n e k  
M n m lj-k i b á r v issz á ru i , e k k o r  is  eg y fo rm án  
H angzóm  én b á rm e lly ik  o lv asó m n ak  a jk á n  
M ásodikon! v iz n e k , v é rn e k  i s , só t é re z n e k  
A g y a  , é s  é l t e in  eszk ö ze  é le tn e k .
E gészem  v ir í tó  n ö v én y n ek  é k s z e r e ,
’S  d iad a lm as h ő sük  é rd e m e lt  szép  h e re .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  K O It, SOK , ’s a’ t.

K-

Szerkczi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaezon a lu l ,  a’ Duna p a rtján  114. sz. a.

N yom tatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza t íl2 .
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